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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgész í v r e 4 frt 8 korona, fé lévre 5Í frt 4 korona, 
negyedévre 1 frt = 5Í korona. 

Egyen ttzám ára tO kr. = 20 fillér. 

Felelős szerkes/tö : 
W I T T I N G E R A N T A L . 

Kiadé és litptulajdonos : 
F E I G I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k és r e o l a n t á t i ó k a kiadótulajdonos-

hoz, F e i g l ( i v i l l a nyomdászhoz (városkör 8 1 ) intézendők. 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

A munka. 
A társadalmi morál apostolai már n a g y o n 

sokat gondolkoztak, irtuk és beszéltek arról, hogy 
mivel lehetne leghatározottabban biztosítani a népek 
lelki e g y e n s i lyát . A v i lágmegvá l tó eszmék : az 
e g y e n l ő s é g , s zabadság és testvériség, me lyeknek 
á l ta lánossá tételén hova- tovább kétezred éven át 
buzgólkodnak az ember iség boldogitásáért hevü lő 
lelkek, — szintén nem egyebek , mint á lmodott 
napjai a népek lelki egyeusu lyánuk . 

Á m d e tagy gondolatokat , etnberiség-boldogi-
tásra h ivato t e szméket nem lehet a nagy társa 
dalom e g y e t e m é r e külső hatással ráerőszakolni . 
A tapasztalat mutatja, hogy a legt i sz tább törek-
vések, a l egfenségesebb iránye lvek is csak eféuier 
hatásúak voltak, az á l laudóság e l engedhete t l en 
föltételeit teljesen nélkülözték, ha azok a mil l iókra 
külsőleg ráerőszakolva, nem a népek le lkéből , 
e ikö lcs i vi lágából bontakoztak ki. 

A népek kultúrtörténeti fe j lődése és e fej-
lődés proczessusa inak koronkint hata lmasabb hul-
lámverése e lv i tathatat lanul azt bizonyítják, hogy 
sem e g y e s népek, nemzetek mill ióiba, sem az em-
beriség e g y e t e m é b e nem lehet be legyökerezte tn i 
bensöleg meg uem érett erkölcsi a lap nélkül még 
oly törekvéseket setu, melyek az emelkedet tebb 
sze l lemek felfogása, ítélete szerint kétségte lenül 
az á l ta lános boldogulás v i lágába vezetnének. 

Ebből föltétlenül az következ ik , hogy midőn 
a népek erkölcsi e g y e n s ú l y á t akarjuk megterem-
teni ; midőn az egyen lőség , s zabadság é s test v é n s é g 
eszméinek a népek millióit meg akarjuk hód í tan i : 

előbb meg kell ta lálnunk az eszközt, a módot, mely 
az ember i ség e g y e m é t lelkileg azoknak megérté-
sére, befogadására te l jesen megérlelje. 

N a g y o n tévednek és efémer eredményeknek 
dolgoznak azok, akik azt hiszik, hogy az emberiség 
boldogitásáru irányzott nagyobb szabású társadalmi 
reformokat terrorizmussal , bombával, dinamittal 
meg lehet valósítani ! Az emberiség erkölcsi egyen-
sú lyát csak a békés haladás, a szerelet fényével 
terjesztett v i lágosság teremtheti uieg. Csak a béke 
malasztos munkája vezethet i nz emberiséget aflelé 
az álmodott v i lág felé, me ly a tn;iga szépségében, 
isteni magasztoss i ígában még eddig csak a maga-
sabb szárnya lású lelkek, szel lemek képzelete előtt 
bontakozhatott ki. 

Azok a fukonkinti átalakulások, melyek az 
emberiség békés fej lődésének, igazi benső hala-
dásának eredménye i , — pKytől-egyig © szép vi lág 
felé vezetnek, melynek létrejötte azonban az em-
beriség erkülesi e g y e n s ú l y á n a k megteremtése nél-
kül szinte a lehetet lenségek sorába tartozik ; inert 
csak egyedül ez biztosíthatja az összeomlás ellen. 

Mózes, a zs idónép nagy reformatora, amint 
irva van ; n e g y v e n esz tende ig vezette, kóboroltatta 
népét a pusztában, hogy az e l foglalandó ígéret-
földjébe (a nemzeta lko táshoz szükséges erkölcsi 
alappal uem rende lkező ivadék lassan-lassan el-
pusztulván) csak a viszontagságok közben meg-
erösült , a szabad pusztán lelkében, erkölcsében 
átalakult , ueinzetfentartásra a lkalmas uj nemzedék 
jusson be. Még a saját halandóságát is oda adta 
anuak az e szmének , hogy népe a szabadságra 

teljesen megérett erkölcsi a lappal lepjen be uj 

házájába. Maga is e lveszett , e lhul lott a pusztában 

népe jövőjeért . 

Ezzel a reformátori e lőrelátással , ezzel a böl-
csességge l kell az emberiség erkölcsi e g y e n s ú l y á -
nak megteremtésén munkálkodnunk, hogy mindazok 
a föltételek, melyek az ember i ség boldogi tásának 
álmodott vi lágát biztosithatják, — a népek szel-
lemi vi lágában lassan- lassan kifej lődjenek. 

A békés haladásnak, az á l ta lános tökélete-
sedésnek, a népek erkölcsi e g y e n s ú l y á n a k kétség-
telenül legbiztosabb, l eghata lmasabb e s z k ö z e : a 
munka. 

N e m puszta frázis ez. A munka szabaddá 
tesz ; a munka nemcsak kenyeret , ex is tent iát biz-
tosit, hanem nemes , nyugodt önérze te t is teremt. 
A munka e g y e n l ő s é g e t biztosit, mert a verejtékező 
ember képes c*uk igazán megbecsülni annak az 
embertársának erkölcsi értéki t , aki sz intén verej-
tékezik, ha talán más téren is és más eszközök-
kel. A munka becsülésében, a munkás erkölcsi 
értékének e l i smerésében fejlődik ki az ember iség 
milliói közt az e g y e n l ő s é g e n alapuló testvéri szerelet . 
A munka jogokat b i z t o s i t ; e g y e n l ő v é teszi a 
munkásokat és kifejleszti, fentartja a testvére ér-
ze lmeket . 

Az őszinte odaadással dolgozó , a m u n k á t 
nem csupán eredményeért , hanem önmagáér t be-
csülő embert nem lázítják föl azok a nagy a r á n y -
taláuságok, mik társadalmi életünk mostani formái 
között el nem oszlathatók. A szó nemes ér te lmé-
ben munkás embert a társadalmi he lyzetek fölötti 

TÁRCZA. 

A „légyott." 
P e s z m e g N e p o m u k k i s h i v a t a l n o k m e l y e n b e l e m e -

r ü l t az ú j s á g o l v a s á s b a , h e l y e s e b b e n m o n d v a : az . a p r ó 
h i r d e t é s e k * t a n u l m á n y o z á s á b a . K o p a s z o d n i k e z d ő fejét 
b e l e t e m e l t e a p a p í r l a p o k k ö z e , p á p a s z e m é t m e g i g a z í -
to t ta o r r á n , a v e r g ó n i a c s u t a k j á r a m é g e g y s z e r r á g y ú j -
tott s füs t f e l h ő k k ö z é b u r k o l v a , é l v e z e t t t o v á b b . 

E g y s z e r r e c sak i d e g e s e n c s a p j a le a lapot a fö l -
u g r i k . V á j j o n mi o k o z h a t t a it m á e k o r n y u l s z i v ü , c s e n d e s , 
p a p u c s k o r m á n y a lat t n y ö g ő N e p o m u k e m e v á r a t l a n ne -
k i b ő v ü l é s é t ? 

A k ö v e t k e z ő Apróhirdetés: „ 2 0 é v e s , c s i n o s b a r n a 
l eány v a g y o k . I s m e r e t s é g h i á n y a in iat l e z u t o n ó h a j t a -
nék m e g i s m e r k e d n i e g y k o m o l y , m e g l e t t f ér f iúva l s z ó -
r a k o z á s c z é l j á b ó l . L e v e l e k e t k é r e k a k i a d ó h i v a t a l b a 
„ K e d v e s i s m e r e t l e n " c z i m a la t t 5 7 3 1 4 . " — 

P e s z m e g N e p o m u k i z g a t o t t l é p t e k k e l mér i v é g i g 

a s z o b á t , k ö z b e n i m i g y e n i n o r f o n d é r o z v á n . M e g v a n 

h á t a rég k e r e s e t t ideá l , 2 0 é v e s , c s i n o s éa b a r n a , hisz 

m i n d i g i l y e n l e á n y u t á n v á g y ó d t a m é n . M e g ke l l v e l e 

i s m e r k e d n e m , bármi t ö r t é n j é k i s ! I g e n á m , d e a f e l e - ! 

a é g e m ? . . . J a j az a s s z o n y ! . . . Mi l e s z v e l e m , ha a I 

f e l e s e g e m v é l e t l e n ü l rá talál j ö n n i s z e r e l m i k a l a n d o m r a ? 

Mi l e a z ? . . . E j h á t ne l é g y m i n d i g o l y a n g y á v a N e -

p o m u k , m u t a s d m e g m á r e g y s z e r , h o g y férf iú v a g y é s 

t u d s z a k a r n i . I g e n , ü g v l e s z , e l é g sok i d e i g n e m az 

é n a k a r a t o m é r v é n y e s ü l t , m o s t m á r egy szer é n i s a k a r - j 

ni a k a r o k . M i l y e n p o m p á s é l v e z e t ia leaz az a bájoa 

2 0 é v e s barna h ö l g y g y e i e l s z ó r a k o z n i . H o g y is azól 
t o v á b b a h i r d e t é s ? . . . „ k o m o l y , m e g l e t t f ér f iúva l . . .* 

I l á l p e r s z e , n é z z ü n k c s a k n t ü k ö r b e ; én m á r e l é g ko-
m o l y e m b e r v a g y o k , m i k o r 1 4 é v ó ta p a p u c s u r a l o m a 'a t t 
n y ö g ö k , a h o g y m e g l e t t ferfiu is v a g y o k , t anús í t ja k i n é -
z é s e m , k o p a s z o d n i k e z d ő f e j e m . I g e n , igen n a g y s z e r ű , 
c s a k u g y a n k o m o l y , m e g l e t t férf iú v a g y o k , é p p e n a l k a l -
m a s a c z é l r a . A h m á r e l ő r e i s ö r ü l ö k ennek a k e d v e s 
i s m e r e t t s é g n e k . M i l y e n p o m p á s a n t ö l t ö m el m a j d az 
ó r á k a t , t n ü y e n g y ö n y ö r t e l i p i l l a n a t o k a t f o g o k majd é l -
v e z n i . A h , d e mo*t v e s z e m é s z r e , i n d u l a t a i m , s z e n v e d é -
l y e m h e v e e g é s z e n e l r a g a d o t t , v i g y á z a t l a n v a g y o k . Csak 
la s san , ó v a t o s a n N e p o m u k , m e r t m é g m e g t u d j a az a s z -
s z o n y , a a k k o r „ U r a m no v igy m i n k e t a k í s é r l e t b e . — 

B o r z a s z t ó h e l y z e t e m ia v a n n e k e m e m e l l e t t az 
a s szony m e l l e t t . S o k r a t e s s z e n v e d é s e X a u t i p p e f e l e s e g e 
m e l l e t t kis m i s k a az én ö r ö k ö s g y ö t r e l m e i m h e z k é p e s t . 
Caak ez az ö r d ö g b ő r b e b u j t a t o t t f e l e s é g ne vo lna . . . . 
D e mit fe lez N e p o m u k ? E l ő r e ! B á t o r s á g ! Itt az idő , 
m o e t , vagy s o h a !" 

E z e n k ü l ö u b ö z ő é r z e l m e k h a t á s a a l a t t e l m o n d o t t 

m o n o l ó g u t á n ó v a t o s k é m s z e m l é r e m e n t P e s z m e g ur, a 

m i u t á n m e g g y ő z ő d ö t t ró la , h o g y s e n k i s e m l e s k e l ő d ö t t 

u t á n a , b e z á r k ó z o t t s z o b á j á b a s e k o s n y e l v e z e t e n , a l eg-

s z e b b f r á z i s o k k a l te l t l e v e l e t irt az 5 7 3 1 4 . s z á m a la t t i 

„ k e d v e s i s m e r e i l e n a * n e k , m e l y b e n a m e g i s m e r k e d é s 

m ó d o z a t a i is p r o p o n á l v a v o l t a k . K é t nap m ú l v a m e g j ö t t 

rá a I 'eszmeg u r a t „ b o l d o g í t ó m á m o r r a l k ö r ü l ö v e z ő * s 

„ r é s z e g í t ő g y ö n y ö r r e l e l t ö l t ő * v á l a s z „ S z e r e l m e s s z í v * 

á l n é v a l a t t . Ki í r h a t n á lo a h a t á s t , mit az a n é h á n y 

sor N e p o m u k b a r á t u n k k e d é l y é r e g y a k o r o l t . A l i g fért 

m e g b ő r é b e n , s u g y ö r ü l t m i n t e g y kia g y e r m e k . C s a k -

h a m a r m e g t u d t a a b á j o s barna h ö l g y l a k á s á t is s r ö v i d 

l e v e l e z é s u t á n P e s z m e g ur c z é l h o z ér t . B á j m é r y Mi-

randa k i s a s s z o n y l é g y o t t - o t a d o t t P e s z m e g N e p o m u k urnák es t i 6 ó r á r a saját luk ás ín . P e s z m e g b a r á t u n k 

e g é s z n a p r o p p a n t i z g a t o t t é s s z ó r a k o z o t t vo l t . S z ó r a -
k o z o t t s á g a t ö b b e k k ö z ö t t a b b a n is n y i l v á n u l t , h o g y — 
a mi t m á s k ü l ö n b e n s o h a m e g t e n n i n e m s z o k o t t — m e g -
ö l e l t e s m e g c s ó k o l t a f e l e s é g é t s az e b é d a lat t az é t e l e k r e 
n é h á n y n e m é p p e n k r i t i k a n é l k ü l i m e g j e g y z é s t t e t t , a 
miér t a z t á n t e r m é s z e t e s e n volt m i t h a l l g a t n i a az. a s s z o n y 
„ p e r p e t u m m o b i l e * g y a n á n t m ű k ö d ő u y e l v e t ő l . D e e z e k 
reá n é z v e m o s t m i n d k i c s i n y e s j e l e n t é k t e l e n d o l g o k 
v o l t a k . A fő e l ő t t e a „ l é g y o t t * v o l t , m e l y k i f ü r k é s z h e -
te t l en m y s t é r i u m g y a n ú n * t ü n t föl e l ő t t e . N e p o m u k ur-
nák a h i v a t a l b a n e l t ö l t ö t t ó r á k é v s z á z a d o k n a k t ű n t e k 
fol s a l i g várta m á r a s z a b a d u l á s t . V é g r e ü t ö t t a m e g -
v á l t á s órája s ő rohant h a z a f e l é . O t t h o n f e n y e s e u ki-
vágta m a g á t s f e l e s é g é n e k t á v o z á s a ü r ü g y é ü l n é v n a p i 
t i s z t e l g é s t hozot t fe l . — C s a k h a m a r , ú t b a n vol t a m e n y -
o r s z á g . . . a k a r o m m o n d a n i B á j m é r y k i s a s s z o n y l a k á s a 
f e l é a m e g g y o r s í t v á n l é p t e i t , r ö v i d k e u e g y e d ó r a m ú l v a 
a c z é l p o n t n á l vo l t . 

S z e g é n y P e s z m e g | h o g y rohant m i n d j o b b a n , m i n d 
m é l y e b b e n a v e s z e d e l e m b e . II i s e j t e t t e v o l n a , m i t re j t 
m é h é b e n a l e g k ö z e l e b b i j ö v ő , ha t u d t a vo lna , h o g y 
m i n ő „ k e l l e m e s m e g l e p e t é s * vár reá o t t h o n , e g y tapod-
tat aem m e n t vo lna az i m á d o t t é r t . H j a ! d e n u k o r a 
v é g z e t utai k i s z á m í t h a t l a n o k . — P á r p i l l anat u l lat t f ö l -
ér t a l é p c s ő k ö n s b e b o c s á t t a t á s é r t e s d e k e l t Mtranda k i s -
a s s z o n y n á l , k o p o g t a t v á n az a j tón . 

— A z o n n a l , csak m é g e g v kis t ü r e l m e t kérek — h a n g -
zók b e l ü l r ő l a „ c s á b o s a y r é n * h a n g j a . 

P e s z m e g a b o l d o g s á g t ó l a l i g t u d t a , m i t é s h o g y a n 

l e g y e n . N é t i á u y p e r e z b e k e r ü l t , m i g r e n d b e s z e d h e t t e 

g o n d o l a t a i t . A k í v á n c s i s á g is n a g y o n f u r d a l t a m á r , m i -

ve l i d e á l j á t m o s t vo l t e l ő s z ö r m e g l á t a n d ó . A z a j t ó ki -

j l inca m a g a s a n l é v é n , P e s z m e g u r n á k , a ki k i s t e r m e t -

tel r e n d e l k e z e t t , fol k e l l e t t k a p a s z k o d n i a a k u l c s l y u k i g , 

h o g y b e n é z h e s s e n a női s z e n t é l y b e s j ö v e n d ő s i k e r e i n e k 



m e d i t á c i ó n e m ö s z t ö n z i r o m b o l á s r a , h a n e m s a j á t 

ö n é r z e t é b e n n y u g a l m a t t a l á l v a , m u n k á j a b e c s é n e k 

e r e j é v e l i g y e k e z i k m a g á n a k b i z t o s í t a n i o l y j o g o k a t , 

l o i k e t a f e n á l l ó t á r s a d a l m i r e n d m e l l e t t m á s o k n a k 

s z ü l e t é s i , v a g y v a g y o n i e l ő n y ö k a d n a k m e g . 

É s a j ö v ő — b á r m e l y m e s s z e s é g é b e n is a z 

i l ő n e k — i g a z o l n i f o g j a , h o g y h e l y e s e n g o n d o l -

k o z i k , m e r t c s u p á n a n e m e s é r t e l e m b e n f e l f o g o t t 

é s a v é g z e t t m u n k a a d j a m e g a n é p e k n e k a z á l -

t i l á n o s b o l d o g u l á s r a a s z i l á r d e r k ö l c s i a l a p o t ; e z 

v e z e t i l é p é s r ő l - l é p é s r e , a b é k é s h a l a d á s , a t ö k é l e -

t e s e d é s u t j á n a m e g v á l t ó i e s z m é k i g é r e t v i l á g a e l é . 

A z o k , a k i k a t á r s a d a l m i á t a l a k u l á s o k r a n e m 

a k a r j á k b e v á r n i a z e m b e r i s é g e r k ö l c s i é r e t t s é g é t , 

i i zok n e m a b é k é s m u n k a e r e j é v e l , h a n e m a tü -

r e l m e t l e n s é g , a z e s z t e l e n s é g r o m b o l á s á v a l a k a r n a k 

m á s k é p e t a d n i a n a g y e m b e r i t á r s a d a l o m n a k ; 

i ly u t o n a z o n b a n c s a k m e g g á t o l j u k a v a l ó d i e r -

k ö l c s i h a l a d á s , a z i g a z i v i l á g o s s á g , t e r j e s z t ő i n e k 

m u n k á j á t s a m a g u k s z á m á r a s e m t e r e m t h e t n e k 

m é g i d e i g - ó r á i g t a r t ó b o l d o g s á g o t s e m . 

N e m f e j s z e s z i l á n k o l j a s z ó t a k o r h a d ó v é n 

fát , h a n e m a t a l a j t ó l s a r j a d z o t t uj fa , m e l y m e l -

le t t , h a m á r v a l ó b a n é l e t e r ő s s é l e t t , u g y is k i d ő l , 

l e o m l i k é l e t n e d v e k t ő l m e g f o s z t o t t , e l s a t n y u l t g y ö -

k e r é v e l a — r é g i . Z e . 

Kérelem 
> s a { \ k i i . v á i o > t i x & t e í t h o í ' ö i t . v ' ^ i l i w S . 

A m a g y a r o r s z á g i t u r i s t a - e g y l e t k ő s z e g i o s z -
t á l y a á l t a l m u l t é v b e n m e g k e z d e t t s e g y ü g y b u z g ó 
t a g t á r s u n k f e l ü g y e l e t e a l a t t j e l e n é v b e n a z O - h á z -
u á l f o l y t a t o t t á s a t á s o k f e l t ű n ő s i k e r e s e r e d m é n y r e 
v e z e t t e k , a m e n n y i b e n n e m c s a k a r é g i v á r k ü l s ő 
f a l a i , h a n e m a b e l s ő a l a p f a l a k is j ó r é s z b e n f e l t á r v a 
v a u n a k . 

E z e n m u n k á l a t o k é s a z a z o k r a f o r d í t o t t k ö l t -
s é g e k a z o n b a n , — h a a z o k f e u t a r t á s a é s a z o t t 
l e v ő n a g y m e n n y i s é g ű t ö r m e l é k e l t á v o l í t á s á r ó l g o n -
d o s k o d v a n e m l e s z , — i s m é t k á r b a v e s z n e k , m i é r t 
i s o k v e t l e n s z ü k s é g e s , h o g y a z á s a t á s o k f o l y t a t á s a 
m e l l e t t a b i z t o s í t á s i u u k á m l a t o k i s f o g a n a t b a 
v é t e s s e n e k . 

A z O - h á z K ő s z e g v á r o s á n a k n e m c s a k e g y i k 
l e g s z e b b , h a n e m m o s t m á r l e g é r d e k e s e b b k i r á n d u l ó 
h e l y é v é v á l t , m i é r t is t e k i n t v e , h o g y a t u r i s t a -
o s z t á l y , m e l y n e k m u n k a k ö r e j e l e n é v b e n m á s 
i r á n y b a n i s n a g y o b b m é r v b e n f o g i g é n y b e v é t e t n i , 
k o r l á t o l t a n y a g i v i s z o n y a i m i a t t s e m a z á s a t á s o k a t 
n a g y o b b m é r t é k b e n f o l y t a t n i , s e m a m á r f e l d e r í t e t t 
f a l a z a t o k a t b i z t o s í t a n i n e m k é p e s , e u n é l f o g v a 
K ő s z e g v á r o s m i n d e n k o r á l d o z a t k é s z k ö z ö n s é g é h e z 
f o r d u l u n k a z o n t i s z t e l e t t e l j e s k é r e l e m m e l , m i k é n t 
a f e n t l e i r t m ü v e l e t e k f o l y t a t á s a é s b e f e j e z é s e c z é l -
j á b ó l a t u r i s t a - o s z t á l y t a n y a g i l a g t á m o g a t n i k e -
g y e s k e d j é k . 

sz ínterére . Mert ez volt s z á n d é k a , igen (Oh a hunesnt , 
Ilit ezt Mira.ida k i sasszony sejtené- A rzedögyertk.) 
D e hasztalan volt mtnden fáradozás , a terv nem s ike-
rült. N e p o m u k tehát bánatos sz ívve l mondott le a ki-
vitelről . A 2 0 évea k i sas szony (a ki me l l e s l eg megje -
g y e z v e már 3 4 tavaszt látott e l tűnni feje fö löt t ) ezalatt 
toi lett jét s zedte rendbe. N ' g y ha lmaz vatta, vendeghaj . 
piros ajk- , rózsaszínű arcz.- é s f e k e t e h a j f e s t é k e k , pou-
derek es i i latszerek között ál lt a nagy tükör e lőtt ön-
m a g á n a k és bájainak (a me lyek bár regen e lv i ru l tak) 
azen i l e l c seben . Meg csak az újonnan befes te t t vendég-
haj a a pirosra mázo l t „ e p e r a jkak" nem az.áradtak 
m e g , de ez a k i sasszonyt nem alterál ta abban, hogy 
e g y boldogító „szabad"-ot ne kiál tson az odakinn sze-
relmi e p e d é s b e n várakozó P e s z m e g n e k . — Az ajtóban 
e g y pil lanatra megá l lo t t a bo ldogságtó l re szke tő lovag ; 
de tovább nem ura lkodhatot t már izzó s z e n v e d é l y e n ; 
a hát térben ál ló r sáb i ió t t iosolygásu Míratnia te l jesen 
m e g i g e z t e , e l b ű v ö l t e őt, úgy hogy vakon rohant a kis-
asszony lábai e lé . (Ta lán az ö r v é n y b e P) 

„ N a g y s á d ! Először látom önt é l e t e m b e n , de h i g y j e 
meg , i g e n , én é r / e m , igen, én tudom, hogy önt k imond-
hatat lanul ezere tem. S z i v e m meg szabad, rajongó legény 
e m b e r vagyok , (hal lod ezt fe leség ?) ki a szép nemért 
m i n d e n é t kész volua fö lá ldozni , i gen . — A z a kis hir-
d e t é s volt bo ldogságom kútforrása, s most én önt u g y e -
bár e n y é m n e k m o n d h a t o m egészen , imádot t M u a n d á m ? 
Ugy e bár P Igen P — — — — — — — — 

Észre sem vették s már a p a m l a g o n ültek e g y m á s 
mellett . Bajtnéry k isasszony halk hangon, s z e m l e s ü l v e 
rebegé „ igen." 

Ekkor azután a tú láradó s z e n v e d e l y hevében Pesz -
meg ur e lha lmoz a a k i sasszonyt forró c sókja iva l . A 
szépen kifestet t a jkak , a m ű v é s z i l e g befestett haj, a 
rizsporos „rózsás" arcz, k e z e k , sőt m é g a ruha ia bőven 
réezesült a csók mámorí tó g y ö n y ö r é b e n . 

A l e g c s e k é l y e b b a d o m á n y t is k ö s z ö n e t t e l f o -
g a d j u k é s h i r l a p i h i g n y u g t á z z u k . 

A d o m á n y o k a t e l f o g a d u n k Markovits J ó z s e f 
e l n ö k , Freyler L a j o s a l e l n ö k , Köszeyi J ó z s e f t i tk i ír 
é s Waisbecker E d e p é n z t á r n o k . 

K ő s z e g 1 8 9 4 . é v i m á j u s hó . 
A >n. o. turista eyylet köszeyi osztálya. 

ttirósifgi v é g r e h a j t ó k m o z g a l m a . 
A „Bíróság i Végrehaj tók K ö z l ö n y e " országos e g y e -

sület mega lak í tására hívja fel a bírósági végrehaj tókai 
s e g y b e n közli a bírósági vegrehajtók k í v á n a l m a i t fel-
ö le lő m e m o r a n d u m o t , mely sok igazságot és e g é s z s é g e s 
e szmét foglal magában s így nagyon is k ívánatos lenne , 
hogy az i l l e tékes h e l y e n kellő mél tatásra ta lá l jon . 

A m e m o r a n d u m o t k ö v e t k e z ő k b e n i smertet jük : 
A bírósági végrehaj tó j e l e n l e g m e g nem határoz-

ható á l lás t foglal el a társadalomban, mert daczára 
annak , hogy m ű k ö d é s ö k minden izében á l lami fe ladat , 
a bírósági végrehajtók szorosan vett köz t i s z tv i s e lőknek , 
bírósági h ivata lnoknak nem tekinthetők s a közt i sztv i -
selők minős í tésérő l alkotott 1 8 8 3 : I t. cz ikk sein szól , 
róluk, de a kir. köz jegyzők s uz ü g y v é d e k pé ldájára 
j o g o k k a l e l látott önkormányza t i t es tü le te t s em k é p e z n e k . 

E n n e k n b izonyta lan he lyze tnek okát a t ö r v é n y e s 
minős í tés a lacsony voltában találja fel az e m l é k i r a t , 
miért is a bírósági végrehajtói minős í t é s a lapfe l té te léü l 
a középisko la i éret tségi b i z o n y i t v á n y t k ívánja k imon-
datni . A végrehaj tó i v izsga újból l évén s zabá lyozandó , u 
vizsgálat tárgyai közé a végrehajtói törvény , v a l a m i n t 
az eljárási t örvények és rendeleteken kivül a magánjog , 
perrendtartás , pereukivü l i es bi invád' e l járások alap-
e l e m e i is f e lveendők le imének ; v i z sgá ló b izot t ságok 
pedig a kir. í t é lő táb lák s z é k h e l y e i n v o l n á n a k s z e r v e -
zendők az ügyvéd i kar és a végrehaj tók b e v o n á s á v a l 

Kívánja e z e n k í v ü l az emlékirat a v i z sgá t m e g e l ő z ő 
éa követő végrehajtó i gyakor latot is, mert kezdő végre-
haj tó inknál nagyon sok bajnak szü lő oka é p e n II g y a -
korlat h iányából ered. 

A magasabb f o k ú quulif icatiónak mogfo l e lő l eg a 
végrehajtó i ügykör k i ter jesz tendő lenne, k ü l ö n ö s e n 
t i iegbizaudók vo lnának u kézbesítések e s z k ö z l é s é v e l , mi 
által az e téren tapasz ta lható számta lan v i s z á s s á g ineg-
s z ü n t e t t e t n é k . E z e n k í v ü l megbízhatók l ennének a bír-
ságok , pénzbünte té sek é s hivatalból beszedet i lő költ-
s é g e k behaj tásáva l , a iakás f e l m o n d á s o k , v á l t ó - ó v á s o k , 
ingat lan árverések és csődle l tározások t e l j e s i t e seve l . 

A k e n y é r k é r d é s t i l l e tő l eg a dolog t e r m é s z e t é n e k 
m e g f e l e l ö l e g l e g h e l y e s e b b lenne a végrehaj tók közh iva-
ta lnoki j e l l e g é n e k e l i s m e r é s e a ennek f o l y o m á n y a k é p 
á l lami f izetésben és nyugdí jban való része l te tése . H a ez 
uzoiibaii l egyőzhet len a k a d á l y o k b a ü tköznék , a fruucz ia 
végrehajtók pé ldájára önkormány zaii s zerveze t l enne 
nekik adandó , me ly ese tben is a végrehajtó i j ö v e d e l e m 
m i n i m u m a t ö r v é n y i l e g biztos i t tassék o l y k é p , hogy á s o k , 
kik e j ö v e d e l m e t el nein é r n é k , á l lami lag segé lyezhes -
senek s ré szökre nyugdi ja lap s z e r v e z t e s s e k . A d í j szabás 
l e g y e n v i lágos és k ö n n y e n á t t e k i n t h e t ő ; e l eme i t képez-
zék : az e l járási és napidíj idő é s ö s szeg szer int , távozás i 
dij ped ig ( v i d é k r e ) t á v o l s á g szer int . 

A gyakorlat i k iképzés k ö t e l e z ő v é t é t e l e m a g a után 
vonja a he lye t t e s i rendszer behozata lá t . A végrehaj tó i 
vizsgát letett gyakornok végrehajtó i h e l y e t t e s k é p m ű k ö d -
hessék a h e l y e t t e s í t e t t végrehaj tó f e l e l ő s s é g e mel l e t t . 

H a ál lami hivatalnoki j e l l ege t és f izetést a tör-
v é n y h o z á s nem adhat , ugy s z e r v e z z e a végrehajtók 
ö n k o r m á n y z a t i testüle i t , a k a m a r á k a t , m e l y e k n e k fe l -
adata lesz a kari érdekek fe lkaro lása , a testület t iszta-
ságának megőrzése , a je lö l tek e l l enőrzése , a végrehaj tók 
e l leni panaszok e l intézése f e g y e l m i j o g h a t ó s á g g a l . A fe-

A z idő ezalatt vá l toza t lan s e b e s s é g g e l rohant s 
es te ledni kezdet t . — A s z e r e l e m v a k s á g a é s z r e v é t l e n ü l 
hagyta , az uralkodó f é lhomály e l takarta az* a hirte len 
vá l tozást , mely P e s z m e g ur orrán é s a j k á n f e k e t e é s 
vörös színben mutatkozni k e z d e t t . A t ö k é l e t e s e n m é g 
m e g nem száradt haj és piros ajkak f e s t é k e a c s ó k o -
lódzás k ö z e p e t t e részben á tvándoro l t p o a / m e g urnák re-
m e g ő és tapadó ajkaira, * a d ú s h a j z i t b a u f e l f e d e z ő 
körútra induló orrára. De ő ez t t e r m é s z e t e s e n nem ve t t e 
észre , gyanut lanu l ballagott haza fe lé . 

Ot thon már várakozott reá „ k e d v e s * é l e t e párja . 
Al ig hogv be lépet t a már m e g v i l á g í t o t t s zobába , f e l e -
s é g e rögtön kérdőre vonta. 

„ l l o j jártá l te g é z e n g ú z ? " 
„ H a t . . . izé . . . i g e n . . . a névnap i t i szte l -

g é s e n vol tam édesem, igen." 

„ U g y , Hájmérv Miranda k i s a s s z o n y n á l P H e ? 

„Mi . . . mi . . . mit b e s z é l ez az asszony P . . . 
T e r e m t ő szent a t y á m ! . . . fe . . . fe . . . f e l e s é g 
m e g b o l o n d u l t á l " P 

„ M á r mint hogy én P Még tagadni mered P Itt 
vannak a l eve lek , e lo lvas tam ő k e t , e g y t ő l - e g y i g . A l á v a l ó 
hazug h i tvány ámító ember te . A kabátodban fe ' edted 
e bűnje l eke t , d e a sors, a vé l e t l en keroimhez ju t ta t ta 
őke t , hogy végre t isztán lássak . Ez tehát az o l tárnál 
fogadott h ű s é g ? Vén bűnös, fe ldúltad családi bo ldogsá-
g u n k a t , tönkre tetted é l e t emet , m i n d e n e m e t , to . . te . . 
te . . l e gya láza tos p a p u c s v i t é z ! . . . É s . . n i ! mit 
látnak s z e m e i m ? Hol turkáltál az orroddal , hogy o lyan 
f e k e t e ? Mivel ér intkezet t a azád, hogy ugv kipirult , 
mi ? . . . 

„ J e s s z u s o m v é g e . . em v a n ! El vagyok áru lva . 
Mit beszé lsz anyjuk ? A z orrom fe . . e s t e k e s , a s z á m 
pi . . pi . . p i ros? H o l P" . . s robaut a tükörhöz . El* 

gve l in i e l járásban a v á d h a t ó s á g o t a kir. ü g y é s z s é g , a 
f e lebbezés i forumot a kir. tábla k é p e z h e t n é . 

Végül s z ü k s é g e s n e k tartja az emlék ira t a f e l e l ő s -
ség biztos í tása végett a végrehajtó i óvadék m e g k i v á n á -
sát, mely már a holyet tes i rendszer behozata lának ineg-
k ö n y i t é s e végett is s z ü k s é g e s . Ebből uz ó v a d é k b ó l 
ö v e m é n e k kie légí tést u végrehaj tó h ivata los e l járásábó l 
f e l m e r ü l ő kártér í tés i i g é n y e k . 

A „Bíróság i végrehaj tók K ö z l ö n y é n e k " most m e g -
j e l e n t ujabb száma ped ig az a l a k í t a n d ó o r s z á g o s e g y e -
sület a lapszabá lya inak tervezeté t közl i . 

A bírósági végrehajtók te l jesen indokolt m o z g a l m á t 
m e l e g e n ajánljuk az ügy iránt é r d e k l ő d ö k figyelmébe. 

H Í R E K . 
— T. olvasóinkhoz. Ismét egy uj evnegyedbe 

leptünk, a mikor tisztelettel kérjük az elöflzetesek mi-
előbbi megújítását s a hátralékok beküldését. 

A kiadóhivatal. 
— C s e n d e s v á r o s . K ő s z e g r ő l m i n d ö n k i t u d j a , 

hogy c s e n d e s kis v á r o s . A mi kis é l é n k s é g n e k ö r v e n d , 
itzt a d o á k s e r e g k ö l c s ö n z i nok i , m o l y 10 h ó n a p o n at 
e l l ep i u t c z á i t , t o r n á s z m ó d o n s o r b a n ÓH d o b s z ó m e l l e t t 
k i - b e v o n u l s t b . Most s z é t o s z l o t t a t a n u l ó s e r e g s m e g 
v i g y ü n k f o s z t v a a sok i i d e a r c z l á t á s á t ó l , a m e g s z o k o t t 
z s i b i j t ó l . E g y h a n g u a b b az é i e t most i t t , m i n t a n n a k 
e l ő t t e és a z é r t h a s o h a , m o s t b i z o n y o s a n c s e n d e s v i r o s 
K ő s z e g . 

— A t i s z t a s á g k e z e l e s e N a p r ó l n a p r a h a n g o s a l j -
ban n y i l v á n u l v á r o s u n k b a n a k ö z t i s z t a s á g k e z e l é s e el ion 
i r á u y u l ó p a n a s z . É s e p a n a s z t e l j e s m é r t é k b e n j o g o s u l t is. 
E l t e k i n t v e az u j a b b é s u j i b b s z e i n é t l e r a k o d ó h e l y e k t ő l , 
k o r h a d t és r o t h a d ó a n y a g o k b ű z é t kel l e l t ö r n ü n k a l e g -
j á r t a b b u t a k é s u t c z á k m e n t é n , a m e l y e k r e m o s t a k ö z -
t i s z t a s á g e m b e r e i , u g y l á t s z i k , n e m v e t n e k ü g y e t . A ki -
r á l y n a p o k i d e j e a l a t t t u d t u n k v a l a m i t t e n n i , d e m o s t 
m á r az a k k o r i d i c s ő s é g ü n k b ő l e n g e d t ü n k és v é t ü n k i s -
mé t a k ö z e g é s z s é g e l l e n . A v á r o s b e l t e r ü l e t é r ő l m o s t 
nem szó lva , p a n a s z u n k van a f e l ső t é g l a v e t ő k ö r n y é k é n 
s z é t t e r j e d ő b ű z h ö d t l e v e g ő e l l e n . O t t és a l á b b a G y ö n -
g y ö s m a l o m á g a k ö r ü l e s t e f e l é o l y a n b ü z t e r j e d s z é t , 
hogy j ó g y o m r a l e g y e n a n n a k , a ki e l t ű r i . M i n t h a d ö g 
h e v e r n e azon a v i d é k e n t e m e t e t l e n ü l , vagv c s a k g y e n -
gén b e f e d v e . K é r ü n k i n t é z k e d é s t és o r v o s l á s t ! 

— Z e n e t ö r t é n e t i e l ő a d á s . S z é p z e n e t ö r t é n e t i e lő-
a d á s t r e n d e z e t t m ú l t v a s á r i u p o n a b á l h á z b a n Káldy 
G v u l a , a b u d a p e s t i z e n e i s k o l a i g a z g a t ó j a . K i k ü l d ö t t t u -
d ó s í t ó n k v a l a h o l a v i d é k e n e l r e k e d t , a z é r t , — s a j n o s — 
csak h a l l o m á s u t á n t e h e t j ü k i t t s z ó v á a r i t k a e l ő a d á s t . 
M o n d j á k , h . igy c s u p i h i s t ó r i a , t i s z t a m a g y a r sze l lő in 
l> ngi á t K á l d y k o m p o z i c z i ó i t , m e l y e k a I t i k ó c z y - é s 
T ö k ö l y - k o r é n e k - é s z e n e m i r a d v á n y a t t ö l e l i k f e l . E z e k e t 
m u t a t t a be K á l d v n a g y s i k e r r e l k ö z ö n s é g ü n k n e k . 

— K i r á n d u l á s a S e m m e r i n g r e . M i n d a z o n t u r i s t a -
e g y e s ü l e t i t a g o k , k i k a j ö v ő v a s á r n a p i k i r á n d u l á s o n a 
S e m m e r i n g r e é s a S o n n w e n d s t o i n i * r e s z t v o n n i s z á n d é -
k o z n a k , s z í v e s k e d j e n e k ez t l e g k é s ő b b h o l n a p , h é t f ő i g , 
K ő s z e g i J ó z s e f u r n á i b e j e l e n t e n i . M i n d e n r é s z t v e v ő r a -
g a s z s - a be a r c / . k é p >t a t u r i s t a - e g y e s ü l e t i i g a z o l ó j e g y b e 
é s b é l y e g e z t e s s o le a z e g y e s ü l e t i b é l y e g z ő v e l . M i n d a z o k , 
a k i k o k i r á n d u l á s o n r é s z t v o o n i ó h a j t a n a k , d e m é g n e m 
t a g j a i az e g y e s ü l e t n e k , m é g e h é t f o l y a m á n f e l v é t e t h e t i k 
m a g u k a t az e g y e s ü l e t b e . Az o d a - v i s s z a u t a z á s a S o m -
m e r i n g r e e g y e s ü l e t i t a g o k n a k csak 5 f i t . 

— A r a t á s . P é t e r - P á l n . ip ja a z az idő , a m i k o r a 
g a z d a k é s / ü l a z a r a t á s h o z . N á l u n k is m á r a n a p o k b a n 
m e g p e n d ü l a k a s z a , h o z z á f o g u n k az a r a t á s h o z . R m i é i u 
van , hogy tel i k a l á s z , s z é p s z a l m a dö l a r e n d b e é s g a z -
d i j u k f á r a d s á g a m e g l e sz j u t a l m a z v a . 

— É r t e s í t ő . A k ő s z e g i ró in . k a t k . n é p i s k o l á k 
1 8 9 3 / 4 . i sko la i év i é r t e s í t ő j e m e g j e l e n v é n , b e l ő l e k ő -

s z ö r n y e d v e , képébő l k i k e l v e , sápadtan s m e r e v e n szem-
lélte ötunugál a tükörben a s z e r e n c s é t l e n P e s z m e g s 
k é n y t e l e n volt e l i smern i az el nem t i tko lha tó t é n y á l l á s i . 
.Megsemmisülten állt a boszu ló N e m e z i a , f e l e s é g e d ü h ö n g ő 
alakja e lő t t . 

„Térdre te n y o m o r u l t e e k ü s z e g ő * ü v ö l t é uz eltor-
zult arczu hárpia . S z e g é n y Nepomuk öntudat lanu l meg-
c s e l e k e d t e a l e a l á z ó parancsot é s — — — — — — 

A további , a férfi nemre nézvo s z é g y e n t e l j e s fej -
l e m é n y e k e t már nem merem leírni. E l é g az hozzá , 
hogy P e s z i n e g ur még harmadnap is „hi i lésből s z á r -
mazó" derékfá jásró l panaszkodot t i smerőse i e i ő t t . . . . 

Egy hét tnulva Miranda k i sasszony a k ö v e t k e z ő 
l eve le t vette N e p o m u k úrtól . 

„Hájos k i sasszony ! Várat lanul el kel lett u t a z n o m 
s igy t i s z te l e temet csak hosszabb idő múlva t e h e t e m . 
Addig is magamat, további k e g y t i b e a ján lom. P e s z m e g 
N e p o m u k . * Va ló jában a z o n b a n szerencsé t l en barátunk 
e lkeserede t t hangula tban járt fól -alá e g y e d ü l s z o b á j á b a n 
i m i g y e n g o n d o l k o z v á n h a n g o s a n : „ Á t k o z o t t l é g y o t t j a ! 
Milyen re t tenetes f e j l e m é n y e k , minő i s zonyú v é g e r e d -
mény ! Borzasz tó m é g csuk rá goudolni is. A h á t a m is 
borsódzik, ha fokete ós piros szint látok. I l y e n e k azok 
a nők , igen , azok a cs iná l t bájak, f e s t e t t haj , pirosra 
kent ajkuk. Brr ! N o P e s z m e g barátom, n e k e d u g y a n c s a k 
kijutott a jóbó l . S az a X i i u t i p p e most m é g vá lópörre l 
is f e n y e g e t , e l m e n t az a n y j á h o z s itt h a g y o t t e n g e m u 
faképné l . I s z o n y a t o s ! Még utóbb m e g t e s z i ; e t tő l az asz-
szonytó l minden ki le l ik . 

— H a n e m csak m ú l j é k el a zivatar, I s t e n e m r e 
e s k ü s z ö m , soha többé t i l tott do log után nom s ó v á r g o m . 
Ezt én mondom, P e s z m e g N o p o m u k . I g e n ! . . ." 

Nemo. 



7-öljUk a következőket : Az iskolát ez évben naponkint 
látogatta .'120 fiu, (30-czal tíibb mint uz előző évben) és 
321 leán>, összesen 641. Az ismétlő iskola tanulóinak 
száma volt 60 Hu es 72 leány, u tavalinál 2-vel keve-
sebb. A svábt'alui fiókiskolában járt ez évben naponkint 
55. vasárnaponkínt '21 növendék. A növendékek összes 
s z i n e B49, vagyis 38-czul több a tavalinál. Az osztá-
lyozásbsn ujilás>al találkozunk nz idei értesitőben, a 
mennyiben az előmeneteli feltünto'.ő rovatban nam 
többe a kitűnő, jeles 1. és II. rendű, hanem k i t ű n ő , 
j o I e s, j ó, e I é g s o g e s es elégtelen jegyek hasz-
náltatnak. 

Kitűnő: az I. fiúosztályban Edler János, Gorston-
berger Jenő (magántanuló), Terosák Imre és Tóth Józsof; 
a negyedik osztályban Szendi Miksa; a' I. leányos/ 
talybdii Mtrovits Erzsébet. Steriiadt Marianna, Terosák 
Zsófia; a 11. osztályban Farkas Mária, Fürj Antónia, 
Glósz Irma, Huni Mária, Kováts Ilona, Punek Ida, 
Reiter Anna, Schiefer Katalin, Szabó Irina, Szabó Ju-
lianna, Virágli Irma; a III. osztályban Bauer Anna, 
Farkas Olga, Imre Mária, Kiss Marinka, Lemke Erzse-
betli, Olszewszka Erzsébet, Schiofer Anna, Szubó Anna, 
és Waisbecker Krisztina; a IV. osztályban l'aller 
Fáni, Podiini Fáni, Sobláffer Anna, 8chwarz Anna, 
Somogyi Ilona, Waisbecker Erzsébetit, Wa ;sbecker Pau-
lina ; a VI. osztályban Fekete G Í / « I I H . 

Jelen: az 1. fiúosztályban Gábriel József, Graazl 
Rudolf, Gtünwald Ede, Gyömörey János, Karner József, 
Kleinrath J.iuos, Ragasits Lajos, Sumits József, Sclieck 
József ifj., Schönbaner József, Schrammel Gusztáv, Wag-
ner Arnold és Zioiiy Honnan gr. ; a II. osztály ban Albert 
Istv., lluiter Ferencz, Koller Ferencz, Laffenczetter Adolf, 
Markovits Bola, Németh Béla, Növik Pál, Pintér Fu-
rencz, Popp r Róbert, Strnadt Károly, Varga Sándor, 
Wilfinger Miklós és Zichy Róbert gr . ; a III. osztályban : 
Herényi Girgy, Böröndy Udöu, Dreisziger Kálmán 
Dreiszker Ferencz, Frivaldszky Tibor, Groszinger F e r e n c , 
Győmörey István, Kass Géza, Németh Géza, Németh 
István, Puskás József, Somogyi Gyula, Süle Ferencz, 
es Starkmauu Imre; a IV. osztályban: Brenner Imre, 
Bognár Gyula, Farkas Gyula, Frivaldszky Valér, Gul-
ner Liszlé , Kocsár József, Kuntár József, Krecsi Antal, 
Latfonczetior József, Lemke Ferencz, Major Ödön, 
Maiits Jt-nő, Perkovits Ferencz, Salamon Ernő, Steier-
lein Gíbor, Takáts József, Weiszmábr Jenő, Zoncsics 
Lajos es Zoncsics Jakab; az V. és VI. osztályban : 
Bazsó Ödön, Gyarmat) József, Lamp József, Podány 
István, Tomasitz Ferencz és Tóth Kálmán. Az I. leán v-
oszlályban : Bend.i Erzs., Dreisziger Mar., Fekete Etel, 
Gtuber Stef., Ilocheoker Fáni, Horváth A., Karner Lujza, 
Ivováts Mariska, Kunluwr Emília, Molnár Anna, Peczöly 
Flóra, Pimper Karolni, Statnpf K irolin, Tomasitz Ágnes ; 
a II. osztályban: Bauer I oua, Farkas Erzsébeth, Fa-
scliing Mária Gombás Paulina, Ipsits firzsébeth, Klei-
ningor Anni, Kuarr Anna, Lemke Stefánia, Markovits 
Fani, Molnár Teréz, Olszevszka Margit, Oszvald Teréz, 
Rusznyák Valéria, Scbrauz Erzsóbetli, Sznkovits Er-
zsebeth, Tis/.auer Anna; a 111. osztályban: B «nda Ste-
fánia, Brukker M iriska, Draskovits Mária, Gintner 
Czicelle, Gruoer Anna, Hátii Mariska, HofTmann Mária, 
Ilorviiih H ii Hiin, Kölilor Irma, Poc/.öly Mariska. Perger 
Erzsébet, Sznv.i K trolina, Weiszmábr Ir«»ii ; a IV. osz-
talybun : Bijosy Erzsébctb, Draskovits Anna, Drasko-
vits Marcit, Etnmer Erzsébeth, H-ttlinger Fáni, Mutter 
Elvira, Kováts Teréz, Maitz l'auiina, Marovils Ilona, 
IVaky Katalin, Peráu Teréz, Szeybold E eonora, Töm-
pék Mária, Unger Magdolna, Vidos Maivina, Zártl 
Mariit; az V. osztályban: Gerbosils Ilona, Gulner Gi-
zella, G»armuty Anna, Gyökhegyi Elza, H»fler Lujza, 
Huss) Mirgit, Ilntter Anna; a VI. osztályban: Fuchs 
Irma, Hartne* Vilma, Jágiis Ilona, Németh Erzsike. 
Pintér M«rgi , Rőihy Emma, Steiniuger Gizella, Szauer 
Irina. 

— Dalos estely. A bálin/, kertje Péter «s Pál 
napkor estefele szépen megtelt váloga'ott közönséggel. 
A Concordia dilestélyel tartotta, s ez vonzotta oda a 
sok látogatót, mely dalosaink vneke s czigány zene mel-
lett jól (öltötte a/, estét. Volt táncz és tombola is. Ez 
utóbbi sok mulatságot szerzett a közönségnek és szép 
jövedelmet u Konkordiának. 

— A Concordia tombolajátékanál még a követ-
Ű z ő számok nyertek: 9, 21, 71, 94, 115, 140, 160, 
2 0 1 , 241, 262. 265, 3J7, 362, 387. 430, 446, 517, 549, 
554, 587, 627, 703, 807, 815, 881. A nyert tárgyak 
Kőszegi József urnái felvehetők. Az egy héten belül 
fel nem vett nyeremenytárg) ak az egyesület javára 
fogunk elárvereztetni. Az elnökség. 

— Köszönetnyilvánítás Mindazon szives adakozók, 
kik a tombolánkhoz nyereménytárgyakat küldtek, sors-
j e g e k e t vettek és dalestélyiinket szíves látogatásukkal 
megtiszteltek, valamint Kőszegi Jézsefné, Bonilzer Lujza, 
Prenner Emma, Perkovits Teréz, Puhr Józsa úrhöl-
gyeknek, kik a sorsjegyek e'adásával foglalkozni szivé-
nek voltak, fogadják mélyen erzett hálánk és legforróbb 
köszönetünk kifejezését. Az elért eredmény lehetővé 
teszi, hogy a dalegyesület angyagi ügyeit teljesen rendbe 
hozhatjuk. A Concordia dalegyesület elnöksége. 

— Értesítő. A kös/.egi alsófoku iparos-fanoncz-
iskoláról több éven át lieui adlak ki értesítőt hogy 
miért P nem tudnók megmondani. Az idén az iskola 
felügyelő-bizottsága határozata folytán megint napvilágot 
látott egy ilyen értesítő, amelyet azonban, n mennyiben 
a korábbi ki nem mutatott éveket meg sem említi, hi-
ányosnak kell mond inunk. Az értesítő valamely intézet-
nek a lükre, a melyben évtizedek múlva is keressük 
uz összegyűjtött adatokat. A kőszegi iparos-tanoncziskola 
pár évi folyamáról az adatokat nélkülözni fogjuk, hacsak 
egy pótfüzet keretébe be nem illesztik a hiányzó láncz-
szemeket, a un fölötte kívánatos volna Az iskolában 
egy olemi népiskolai és ipari rajzoktatásra képesített 
rendes tanítón kivül kiscgitesképen még 3 tanító okta-
tott heti 3 — 2 óráu át. A tanulók összes száma 193, 

kik 4 osztályban: az előkészítő és I-§ő összevont, a két 
II. (parallel) és a III. osztályban nyerték az előirt tsu-
tárgyakból az oktatást. Ezenkívül be volt rendezve az. 
épitő iparos-lanonozok részére az előirt téli tanfolyam. 
A tanered meny, tekintve a k ülöuboz.o nyel v ii és kép/.ettsegü 
tauoncz-anyagot, elég jónak mondható. Feltűnő azonban 
a mulasztott órák igazolatlan száma 903 mulasztott 
órának majdnom a fele — 402 — nem volt igazolva. 
E l ő m e n e t e l - é s tu a g a v i s e I e t b e ti k i v á l t a k : 
Saufnnuer Samu (elők. oszt.), Bernhard János, Fai kas 
Antal, Fatalin György, Ilettlinger Mihály, Kuarr Jáuos, i 
Komjáthy Samu, Németh István, Porán Sándor, S/.ed- 1 

lacsek József és Zechmeister József ([ oszt.); Berglioffer 
Lambert, Draskovits Gábor, H isza István, Rauch ! 
Rudolf (II. A) oszt.) ; Kovács János, Szalay József, 
Strokay István (II. B) o*r.l.); Anibrics István. Fersli 
János, Förstor József, Höff-r József. Já;i brics Ferencz, 
Krautsack Kálmán, Pollák István és Zoller János (III. 
oszt.) rendes tanfolyainb<*!i tanonezok. A téli tamfolvam-
boliek közöl : Freh József, Hettlinger Gusztáv, Karner 
József, (I. o s z t ) ; Schlapfei József, Wagner Mihály (II. 
oszt.) Kuutner Ede, Schwihofer Sunu (111. oszt,). 

— EskÜVÖ. Dllztnann Károly alsó lászlói tanító 
tegnap d e. 11 órakor az aUó-lászlói templomban ol-
táihoz vezette Becker Miczi kisasszonyt, Becker L íjos 
ottani lierozegi jószágbérlő leányát. Az uj liázaspár n 
uiai napon Fiumebe utazik. 

— Vasvarmegye nsmes családjai. Épen lapunk 
zárta előtt kaptuk kézhez Balogh Gyulának a megye 
törvényhitósági bizottságának pártfogása mellett meg-
jelent Vasvármegye nemes családjai czimü munkájál. A 
mint belepillantottunk n nagy gonddal kiállított mun-
kába, rögtön feltűnt szerzőjének szakavatoltsága és 
ügyes ke/e. Persze tökéleteset o téren nem lehet nyúj-
tani, ds Balogh a meg'evő anyagból annyit gyűjtött 
össze, u mennyit az ndott körülmények között «ppeu 
lolieteit és a mi fő, azt ügyesen csoportosítva, szép 
keretbo foglalta. Munkája tulujdonképen két részre osz-
lik, a mely hez pót lék gyanánt még eg v harmadik járul. 
Az első ré»z magúban foglalja vármegyénk főrendil 
nemes családjait, azon nemes családokat, melyekről a 
vármegye régibb jegyzökönyvei s levéltári okmányai 
emlité t tesznek ; tov.ibbá azokat, melyek a mult szá-

! zadban megejtett nemesi vizsgálatok alkalmával kétség-
t e l e n nemes osaládoknak elismeitettek, a nemesi bir-
tokot birlaó és birtokadományo* nemeseket ; s végre 
azokat, kikről szerző forrásai miut arinalisiákról szól-
nak, de kik idővel kihalván, va«rv a vármegyéből el-
költözvén czimores levelii', itt t>»iin nem maradt. A 
második rés/, azon családodat tünteti fel, melyüknek 
ozimeres nentes-levolo a vármegye levéltárában erede-
tiben vagy másolatban föltalállntó. A munka igmi sok 
családnál a nemzed ikrendet is feltárja valamint a Isg-
löbbnél tartalmazza a czimer pontos leírását. Megyebeli 
nemes származásúak asztaláról, valamint szakemberek 
könyvtárából nem volnii szabad hiányozni Bulogb s/ép mun-
kájának. 

— Kezrekerült tettesek. Megfogták a két vador-
zót, a kik Jenny nyűg. őrnagyot a/, ordőbm megtámad-
ták és tél holtra veiték. l'avetits .1 ános és Dtllák l'etsák 
J mos a ket gonosztevők neve. Jenny őrnagyot a felső-
pulvai járásbíróság megkeresésére Kőszegen hallgatták 
ki. Ugy halljuk, hogy a vizsgáló bitó Neutess István, 
a kel goujsztevót szabadlábra helyezte, es azért ellene 
följelentést tettek. 

— HaiaLzas. Mult h- tfőn meghalt \Jarton Károly 
polgártársunk, Marton Károly helybeli ág. ev. tanítónak 
ede»atyja. Az elköltözött évek bosszú során at mint 
hegymester sok buzgóságot fejtett ki s mint iparos ib 
s/ep névre telt szert. Szerdán helyezték nyugalomra. 

— Különös lelet. A város munkásai mult csütör-
tökön kint a s/iget-Utezában csatornázás köztien alig 
fel méternyi mélységben emberi koponyacsontokra buk-
kantak. A helyszínen megjelent rendőrség a városházsra 
szállította a különös leletet, melyről azonban senki 
sem kepes konstatálni, hogy hogyan került az illető 
helyre. 

— A vidék magyarosodása. Járásunk felső német 
vidékén ui összes iskoláknál szép eredmoiijt értek el 
a magyarnyelv tanításában. Kiküldött tudósítónk a többi 
közölt a lékai iskolák vizsgálatairól referálva mondja, 
bogy s tárgyak egy jó részéből tisztán magyarul felel-
tek a német gyermekek. A fa'ső vidék iskoláinak ma-
gyarosítása körül különben elovülhetlsn érdemeket szerez 
a kerület esperese, ns. Bertalan{fy Gyula cziuizetes 
prépost, lékai plébános, ki folyton résen áll és előmoz-
dítja a szent ügyet szóval és tettel. 

— Bűntény. A rohonczi út árkában talált gyer-
mekhullától — melyről a múltkor említési tettünk — az 
orvosok azt konstatálták, hogy erőszakos módon, való-
színűleg ütés következtében lett megfosztva az. élettől. 
Az anváuak már nyomában vannak. 

— Dalosok ünnepelye. A dunántuli dalos-szövet-
ség ma tartja meg Szombathelyen első dalversenyei. 
Az ünnepélyen a Dunántulról sok dalos egyesület vesz 
részt és azért csodálkozunk, hogy a helybeli Concordia 
késik a szövetségbe való belépessel. Legalább az a kö-
rülmény, hogy ma nincsen ott S/sombathelyen, arra 
enged következtetni, hogy a mi egyesületünk nem tagja 
a szövetségnek. 

— Wekerle nóták czim alatt Daukó Pisla, a sze-
gedi jeles dalszerző, négy sikerült eredati magyar dalt, 
ajánlott dr. Wokerle Sándor miniszterelnök űr ő N a g y 
méltóságának, ki is ez ajánlást elfogadta. Ezen körül-
mény bizonyítéka annak, hogy a dalok sikerültek és 
fülbemászók, de saját meggyőződésünkből is sjánljuk 
ezen kitűnő zeneművet közönségünk figyelmébe. A 
díszesen kiállított, Wekorle arczképével ellátott Piéc* 
Valentin Károly fiu zenemflkereskedétében, Peckelt jelent 
mog. Ára 1 frl. 

C s a r n o k . 

Margitszigeten. 
Irta Túry Zoltán. 

Találkozunk. Öt hosszú hét után 
Megláttam újra édes urczmlat — 
És' örömöml>en elfeledtem, amit 
Kimondani akartam, — oly sokat. 
Szemedbe nézek mélyen, hosszan, 
Kezembe' tartom reszkető kezed, 
De mást alig beszélünk órahosszan, 
Hogy milyen szép ez a Margitsziget! 
De sző helyett beszél a lelkünk annyit, 
Miből megérti a sziv a szivet — 
llisz' a szerelmet, amit együtt érzünk, 
Szúrat kimondani étgysem lehet. 
Sokat beszélünk. s mégsem hallanak mást, 
Ha melletünk jönnek az emberek — 
Hogy mily szép a természet ragyogása, 
Hogy milyen szép ez a Margitsziget! 
A százados fák búgd koronája 
Hosszú, örök szerelemről beszél, 
De ah, — a lelkem éigg fél mégis tőle, 
Hogy elhervasztja azt az őszi szél. . . . 
Hogy letöri 11 kifejlett virágot, 
A lomb közül mely felénk integet — 
S ha hervadás, ha enyészet köszönt be, 
Nem lesz ilyen szép a Margitsziget ! 

Szemedkői látom, ettől félsz te is, hogy 
Kihervad egykor a nyiló virág. . . . 
Hagy zugó szél letörli, szerte szórja 
Szines kelyhér51 tiszta hímporát. . . . 
Ilagy a virág nyílása perczekig tart 
hs aztán ősz jön, komor és rideg. . . . 
És mi lesz akkor a lombból — a szívből, 
S mi lesz belőled, szép Margitsziget! 

Ne, oh ne bánfsa lelked sima tükrét 
A félelem : ne légy reményfelen. . . 
Szelíd lelked ne féljen a vihartól, — 
Nem gyönge kis virág a szerelem ! 
biz el nem hervatl. szél nem tépi össze, 
S ha felhő is borítja az eget, 
Kiderül újra szebb lesz, fényesebb lesz, 
Mint amilyen szép a Margitsziget ! 

Szép szemeidből töröld le a könyet, 
Mert a lemondás maga a halál; 
Csak midig él az ember, mig remélhet, 
Mig a jövőben várhatót talál. 
Maradjon lelked az enyém tovább is, 
Hajtsd váltaimra szőke szép fejed, 
Mosolggj rám újra úgy, mint azelőtt — lásd, 
Sohse volt ily szép a Margitsziget ! 

Uj találmányok és műszaki közlemények. 
Czélszerü találmányt terjesztett Meuze P. mérnök 

a berlini városi- es kö/óti vasát igazgatósága elé. Czélja, 
hogy egy mindegyik kocsiosztály ablakon elhelyezendő 
táblán állihaió számokkal kívülről azonnal láthatóvá 
tetessék, hogy a kocsiosztályban még hány üres hely 
vau. A berendezés gyakorlati becso félreismerhetetlen, 
lényegesen iiiegkönny iti a helyet kereső uta»uak a vonat 
rövid megállási ideje alatt e nehéz föladatot ; továbbá 
fölöslegessé teszi a kocsiajtó nyitogatását, ami föl«g 
télen igen kellemetlen a kocsiban ülő utasokra nézve. 
A vasutigazg ttóság inogig«rto a feltalálónak, bogy a 
készüléket már legközelebb használatba veszi. A szabad 
helyeket jelző számokat mindenesetre a közöuségnek 
kell beillitani és látszólag o körül mén v fogná e tervel 
meghiúsítani. Másrészt azonban feltehető, hogy azon 
általános óhaj folytán, hogy a vasúti kocsikban lehetőleg 
kevesebb szorongás legyen, a közönségben elegen fognak 
találkozni, a kik a kényelem e kis részét feláldozni 
készek és kívülről a jelző táblák számainak állitását 
eszközölni hajlandók lesznek, hogy a koosibin pl még 
négy üres hely van. 

E g é e z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint-
egy 450 különiböző f.ijban), méter nként 7 5 k r t á l 
8 frt 65 k r i g — valamint fekete , fehér é» a/.ineg 
selyemszöveteket 4 5 kr tó l 11 f r t 0 5 k r i g — 
sima, koczkáa, csikós, virágos, damaszolt minőség-
ben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 különböző 
szin é« árnyalatban) szállít pöstabér és vámmentesen 
prlvátmegrendelök lakására Rennebe»•?/ G. (cs. kir. 
udv.srállitó)rtW//rjnf7//rfm Zilrichben. Mmták pós ta-
fordulóval küldetnek. Svajc/.ba c/.imzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Irodalom. 
— A lapszerkesztés nehéz, de kellemos mesterség, 

különösen olyan lapnál, mint a „Képes Csiludi Lapok*, 
hol rendesen a régibb és irói ga/da egymásnak szel-
lemi találkát ád. A julius-szepteinberi negvedban Tolnai 
Lsjoson kivül Rudnyánszky Gyula G., Büttner Júlia, 
K. Kovács Liura, A. Katona Cletnemin, Monostori 
Károly, IVrjessy Lijos, Teleki Sándor, Iíura Máté, 
Katona Imre, Versényi György, Bursicz Ernő, és Mis-
kolczi Henrik rövidebb és hosszabb költeményei és el-
beszélései gyors sorrendben kövelik egymást. Á „Képes 
Családi Lapok" előfizetési ára egész évre 6 frt. 



Vasúti menetrend. 
A 1 1 o ni á s o k. 

sz. vegyes o i m 
II. III Iisit. koosikksl 

Középeurópai idő. r a g g . l d . u. esle. 

— Kőazeg ind. 4W 
1 1 " 6io 

« L u k á c s l i á z a (m. k.) 503 12°* ««« 
12 Néniet-Goncs ( m . b . ) 6'» Ü > 6 « « 

1* S z o m b a t h e l y érk. fj.H !2M 

S z o m b a t h e l y ind. 6 " 3'» 740 

7 Német-Qeiics (m. h.) 701 3 " 
1 3 Lukácsliáza (m. h.) 71S 3 " tí • 
18 Kőazeg érk. i" 4* ' 8 " 

Csak kedden éa pénteken, nyáron azonkívül fin g 
minden vasár- éa ünnepnapon ia közlekedik. 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

A Rioh ter-féle Tinci Captta comp 
<m H o r g o n y - P a i n - E s p e l l e r 

elneveees alatt igán jó hirnevnek örvend. 
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsöld valamennyi köszvény, 

osuz m tagszaggatAf.ban szenvedi egyrnuknek uz utón legveii 
ajánlólag emlékezetbe hozva. Ezen t inktura már 25 ev óta, 
mint legmegbízhatóbb haziszer általánosan kedvelt es ennél-
fogva már további ajanlásra nem szorul 

(.•"sekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr vagy 1 fr t . JO kr. 
vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen kitűnő háaiszeruek 
beszerzését. Bevásárlás alkalmával a „Horgony" védjegyre 
ügyelendő, nehogy utánzatot adjanak, mert osak a vörös 
Horgonynyal ellátott üvegek valódiak Lla s valódi 
P c i n - E z p e l l e r helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárához Kichter gyó-
gyszertára „ a z a r a n y o r o s z l á n h o z " F r á g á o s n 

vsgy Torok József gyógyszerészhez Budapesten 
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 KWIZOA-f t l i kosvényfo lyadek . 

í v e k óla k ip róbá l t , f á j da lomcs i l l ap í t ó 
házi szer köszvény, esúz ás idegba jok 

el len. 

K W I Z O A fel i kösvenyfo lyadék . 
K a p h a i ó minden g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Tessék a v é d j e g y r e ügyeln i s a véte l -
nél ha tá rozo t t an k i f e j e z n i : 

K W I Z D A fele k o s v e n y f o l y a d e k . 

b?oml>athuly ójsl 2.42 reggel 7.86 d. u. 12.44 •Kte 10.6* 
Vóp . . . • 2.5« • 7.4* » 12 56 a 10.06 
Sár>ár . . • a.2s * H.12 • 1.32 a 11.31 
Ü.-Asssonvfa W S.47 * 8.26 • 1.37 a 11.«e 
Kn-Ciall . raggal 4.26 * 8.48 • 2.30 a 12 ÍO 
Oy6r . . . d •. 10.31 • 10.34 • 6.02 a 2 35 
H|.«.Irn árk. d. u. 1.25 4. ». 1.2? e«U 7.50 a 7 > 

BadapastrSl. 
Budapest 
Uiur . . . 

ragg. 
d. a. 

8.30 4 u. 2.05 ••te 9.80 d. U 2 .05 Budapest 
Uiur . . . 

ragg. 
d. a. 11.36 6.07 m 2.09 • 5.55 

Kia-CtaP d. u. 1.54 sita 6.63 N 4.1 1 ¥.39 
0.- A satuny fa • 2.14 » 7.12 • 4.82 • 9.07 
Sártár . . * 2.26 a 7.24 m 4.45 • 9.24 
V4p . . . • 2.52 a 7.47 reggel 6.12 9 56 
Szoinbath. 4 * 3.04 a 7.58 i i 6.25 10.12 

= 

H i r d e t é s e k . 
514/1894. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi bat.is.ig 

közhírré teszi, hogy Tóth Terezia vógrehajtittonuk nzv. 
A v a r G y ö r g y n é gyámsága alatt levő kisk. A v á r 
Gyula. I lka , Lniza es Róza végrehajtást szenvedők 
elleni 19 frt 37 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
vegiehajtáai ügyeben a kőszegi kir. járáabiróeág területen 
levő Seregély háza községben fekvő, a seregély házi 37. 
sz. t jkvben Á I. 174/b. és 170/b. hraz. 19. házszámu 
ingatlanokra az árven-at 360 forintban ezennel megálla-
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 

1894. évi julius hó 23-ik napján 
délelőtti 10 órakor Seregély háza 

község házánál 
megtartandó nyilvános árvere»en a megállapitott ki-
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni azáudekozók tar toznak az iugatlauok be-
c.aranak 10*/#-at vagyie 3 6 frtot keszpéuzben, vagy a/. 
1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l 
e z a m i t o t t éa az 1881. évi uovember hó l-eii 3333. 
ez. a. kelt igazságügy miiiiezteii rendelet 8. §-aban ki-
jelölt évadekkepes értékpapírban a kiküldölt kezéhez 
letenni, avagy aa 1881 : L X . t.-cz. 170. §-a értelmeben 
u bauatpeuznek a bíróságnál előleges ellielyeieeeröl ki-
állított ezabályezeiü elisuiervetiy t atazolgeltatni. 

Kelt Kőszegen, 1894. évi április hó 9. napján. 
.4 kőszegi kir. járdst'irósdg min/ ttltkköngvt hatósiig. 

„Kaufe be im Schni ied und nicht beim 
Schmiode l" 

igy mondja egy régi német közmondás , s ezt jogosan al-
ka lmazha tom az én czágemre , mive l csak egy nagy üzlet-
nek , mint a m i l y . a az enyém, s a mely sz á r u k a t őriáni 
mennyiségben készpénzfizetés mel le t t v á s á r o l j a be, l e h e t n e k 
a küldésnél kevés köl tségei , mely körü lmény m i n d e n e s e t r e 

a vevő e lőnyére vál ik . 

Szép minak maganvevöknek ingyen es bermen ve. 
( j a z d a f o a k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k a x a b ö k 

s z á m á r a b é r m e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r m i e n é« d o s k i n g a msgaa k l é r n a s zámára , 
szabá lvszerü ke lmék vs. és kir. t i a c t l e g y e n r u h á k 
n a k . a g g h a r e z o N o k - , t u / . o l t ó k . tor i iu»*ok 
és l l b e r l a k n a k , b i l i á r d én j á t é k a s z t a l o k r a 
való poszté, l e d e n , v ízhat lan v a d á a z k a b á t o k n a k . 

n i o N Ó k e i m é k , utaK»|»lnidek 4 - 1 4 f r t i g . 
Aki t ehá t olosd, t l s z t e a s e g r s t a r tós , t i sz ta gyap jus poszté-
á r u k a t és nem olcso rongyoka t , me lyek minden o lda l ró l 
t e v é s r e n j á n l l a l n e k és a l ig é rdemesek a szabó o l ló já ra , — 

akitr venni, fo rdu l jon 

K O T Z O P Í L , 
g r é p é s z m é r x i ö l c , 

Budapest üllői út IS. szám alatt. 

S U k a r o f s k y J á u o 0 ^ « 
BRÜNN-ben. Ausztria-Magyarország 

legnagyobb posztógyára félmil l ió 
frt értékben. 

S z é t k ü l d é s u t á n v é t m e l l e t t . 
Leveleiéa magyar, uénut, csak, langy el, UIhh/, fran-

ctia 4* angol nyalván. 

Aján l 2•/ , , 8, 3 ' / , l óu re jü 

M z ö ^ e s c s é p I o k <;M% 1 e t e k c t , 
t o v á b b á 4, 5, H 8 10 és 12 l ó e r e j ü 

s i i i e s g ő z c s é p l ő g é p e k e t 
hosszú s z a l m a r á z é k k a l , a lsó sr.elelővel s reudk iv t l l nagy f e l ü l e t ű 

ro s t ákka l , á r p a h é j a z ó v a l és v á i a s z t ó h e n g e r r e l . 

Fa es szenfütesü é s eredeti szalmafütö 
G R O Z M O Z G R O N Y O H A T . 

f / 0 f Továbbá K. i í V K K K T T A f ö l ü l m u l h a l a t l a n 
40 "/„ t üze lőanyag m e g t a k a r í t ó . 

Compound gözmozgonyokat 
l eg jobbnak e l i smer t h r n n d t l u r d i tfnmiiküdö a m e r i k a i 
k é v e k ö t ő n r a t ó g é p e k e t . Kredel í a m e r i k a i s z é n a g y ü j l ő i i 
egv vagv két ló b e f o g á s á r a a l k a l m a z h a t ó c o m b i n á l ! r ú d d a l . M a r -
vető- én s z é r v a v e t ö g é p e k e t « t u induunemü e g y é b k i sebb 

gazdasági g é p e k e t . 

Jutányos á r a k ! — Kedvező f e l t é t e l e k ! 

Tisztelettel t u d a t j u k , h o g y mostantól fogva ismét adunk 
el téglákat és pedig: 

f a l i t é g l á t . . . . 1 2 f r t 
c s e r é p z s i n d ö l y t Í O t r i j á w a l 

l(KK) darabonként körkeincnczénktől szállítva. 
A tégla készpénzfizetés vagy aratás utáni tizetés mellett ki-

szolgáltatik és mindenkor irodánkban váltható. 
Kőszegi gőzmalom. CZEKE JÓZSEF és TÁRSA. 

aMWiii mi •óimottotn 
comsoumo sim»ö 

tótmotoonx co**»ou«o oőrcte f u d d i c l i UTl MOiSONV. 

e t s s u s s eaaeóe a et 
aa*«6«e rAiui lM t t H v 

SZáUtVHATÓ MAIMOK 
lenes meiow4>«renoeiéees 

mmeen "e«ee«e» u»«»i 

G r a e p b l H u g ó 
G É P - É S R O S T A L E M E Z - G Y Á R M A L O M É P I T É S Z E T 

mmmMLL, mm & p i m 
V E 2 . É . R Ü G Y N Ö K E . 

BUDAPEST V., KULSÖ VÁCZI-ÚT 46 
Árjegyzékek k ívánatra bérmentve. 

S r . D r e i s z k e r J ó z s e f 

ilide gvizgy ógyint ezele 
i s z <• p s k i e s fekvésű Kőszeg 
váro-áiian (Vasmejye) */4 óra vas 

Ultul Szornbalhelylől. Hendszer 

Prisnitz és Kneipp Nyitva egész 

éven át. 

Teljes el látás lakás vizkurá 

val egy íj ti 

hetenkint 25 frt. 
l 'rnspektusi ingveu és bérmentve 

küld 

az igazgatósig. 

Árak: 
l/i piiwk 

i frt o. i 

'/. palack 

60 kr. 

Budapastra. 

S y » m a t « i t F e i * i O j « | » k o n y T n y o m d á j á h a i i ^ l T r t f l z r g r u ' 
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